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什么是“元传播”？ 
“元传播”这一概念通常被概述为“关于

传播的传播”。互动通常具有两个层次：

具体层次（信息的内容）与抽象层次（对

内容的讨论）。人们在沟通时会同时处理

这两个层次：在表达（或行为）时，传递

第二层次的信息，即如何解读或界定第一

层次的信息。因此，元传播始终是一种对

行为的限定，而非行为的叠加。元话语

（即“关于话语的讨论”）通常是语言化

且显性的；而元传播的范畴则更为广泛，

可能包含非语言和隐性的表达（如谈话时

的轻触或微笑，通过语调的变化来暗示玩

笑的语境等）。 

谁使用这个概念？ 
格雷戈里·贝特森（Gregory Bateson）

推广了“元传播”这一术语，并将其发明

归功于本杰明·李·沃尔夫（Benjamin 

Lee Whorf）。语言学家通常研究元话

语，而其他形式的元传播则常由人类学

家、心理学家、传播学者或教育学者进行 

研究。元传播通常只被简要提及，极少作

为研究的核心关注点。 

 

适用于“跨文化对话”吗？  
仅仅进行跨文化对话这一事实本身，就是

一个具有重要元传播意义的信息，它事关

建立、维持或重新建立联系，即使在冲突

的背景下也是如此。在跨文化对话中，关

于文化差异（无论是语言、行为，还是假

设）的讨论及其影响往往发挥着重要作

用。“元传播”让参与者能够暂时脱离互

动，花时间分析已经发生、正在发生或即

将发生的事情。通过这种方式，误解成为

讨论的主题，或得以澄清、修复、解决，

甚至有时可以成功预防。 

还有哪些可以研究的问题？ 

“元传播”要求具备讨论行为的能力，学

习一些专门的词汇以促进此类对话会很有

帮助。在跨文化对话中，不同情境下的元

传播类型和使用方式仍需要进一步研究。

目前大多数研究集中在元话语方面，其他

形式则相对较少被关注。更广泛地传播元

传播的概念将具有实际意义。显然，即使

不了解这一概念的人，也能够利用其所提

供的可能性。然而，仍有很多值得我们去

做的事，例如教授如何有意识地切换层

次，明确讨论对话过程的价值。 
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